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از بده نیازی و رهایبرای کسب روزی و ب 174515 ‐ دعاهای

سوال

به سبب اوضاع بد اقتصادی که این روزها ایالات متحده با آن روبروست، پدرم در کارش دچار مشلات شده و نمدانیم تا

ک متواند کارش را حفظ کند و به او هشدار دادهاند که ممن است عذر او را بخواهند… او تنها سرپرست خانوادۀ ماست

و من مخواهم دعاهای یاد بیرم که گفتنش باعث آسان شدن کارها و زیاد شدن ثروت ما شود. من در اینترنت جستجو

کردم و دعای یافتم اما چیزی که مرا در درست این دعا به ش انداخت این بود که از شخص خواسته بود این دعا را

دوازده هزار بار در ی جلسه بخواند. لطفا مرا کم کنید و جزاکم اله خیرا.

پاسخ مفصل

الحمدله.

اولا:

از اله متعال خواهانیم که کارهای شما را آسان گرداند و پدرتان را یاری کند و به شما روزی حلال و مبارک عطا کند.

در سنت صحیح دعاهای برای رفع نران و از بین رفتن سختها و پرداخت قرض و کسب ثروت آمده است، از جمله:

۱‐ امام احمد (۳۷۱۲) از عبداله بن مسعود ـ رض اله عنه ـ روایت کرده که رسول اله ـ صل اله علیه وسلم ـ فرمودند:

ف دْلكَ، عمح اضٍ فدِكَ، مبِي تيكَ، نَاصتما نابدِكَ، وبع نابدُكَ، وبع ّنا موید: اللَّهو غم نشده که ب راندچار ن کس»

قَضاوكَ، اسالُكَ بِل اسم هو لَكَ، سميت بِه نَفْسكَ او علَّمتَه احدًا من خَلْقكَ، او انْزلْتَه ف كتَابِكَ، او استَاثَرت بِه ف علْم الْغَيبِ

عنْدَكَ، انْ تَجعل الْقُرآنَ ربِيع قَلْبِ، ونُور صدْرِي، وجَِء حزن، وذَهاب هم، مر آنه اله نران و غم او را از بین مبرد و

به جای آن گشایش قرار مدهد» گفتند: یا رسول اله، آیا آن را یاد نیریم؟ فرمود: «آری، برای کس که آن را مشنود

شایسته است که آن را یاد بیرد». آلبان در «صحیح الترغیب والترهیب» (۱۸۲۲) آن را صحیح دانسته است.

(معنای دعا: خداوندا من بندۀ تو و بندۀ بندۀ تو و بندۀ کنیز توام، پشیمانام به دست توست، حم تو دربارۀ من جاری است

و قضایت دربارۀ من عادلانه است. تو را به هر نام که برای تو است، که خود خودت را به آن نامیدهای یا به کس از

بندگانت یاد دادهای یا در کتابت نازل کردهای یا در علم غیب نزد خود نه داشتهای به دعا فرا مخوانم که قرآن را بهار دل

.(ردانمن ب رانمن، و نور سینهام و از بین برندۀ غم و ن
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۲‐ مسلم (۲۷۱۳) از ابوهریره ـ رض اله عنه ـ روایت کرده که رسول اله ـ صل اله علیه وسلم ـ ما را امر مکرد که

ِبالْح قفَال ءَش لك برنَا وبر يمظشِ الْعرالْع برضِ ورا براتِ واومالس بر موییم: «اللَّههرگاه به رختخواب رفتیم ب

نْتاو ءَلَكَ شقَب سفَلَي لوا نْتا ما اللَّههتيذٌ بِنَاصآخ نْتا ةابد لك ِشَر نوذُ بِكَ معقَانِ االْفُرو نْجِيلاو اةرالتَّو نْزِلمى والنَّوو

اخر فَلَيس بعدَكَ شَء وانْت الظَّاهر فَلَيس فَوقَكَ شَء وانْت الْباطن فَلَيس دونَكَ شَء اقْضِ عنَّا الدَّين واغْننَا من الْفَقْرِ».

(معنای دعا: خداوندا ای پروردگار آسمانها و پروردگار زمین و پروردگار عرش بزرگ، پروردگار ما و پروردگار هر چیز،

شافندۀ دانه و هسته و نازل کنندۀ تورات و انجیل و فرقان، از شر هر جنبندهای که پیشاناش را گرفتهای به تو پناه مبرم،

توی آن نخست که پیش از تو چیزی نیست و توی آن آخر که پس از تو چیزی نیست، و توی آن آشار که بالاتر از تو

چیزی نیست، و توی آن باطن که نزدیتر از تو چیزی نیست، بده ما را از ما ادا کن و ما را از فقر بنیاز و غن گردان).

۳‐ و از عل ـ رض اله عنه ـ روایت است که ماتب نزد او آمد (ماتب بردهای است که برای آزادی خود با صاحبش

قرارداد بسته تا در برابر مبلغ خاص او را آزاد کند) و گفت: من از تامین قراردادم عاجز ماندهام، مرا یاری ده! ایشان

فرمودند: آیا جملات را به تو یاد ندهم که رسول اله ـ صل اله علیه وسلم ـ به من یاد داد؟ که اگر به اندازۀ کوه «صیر»

بده داشته باش اله برایت ادایش مکند؟ بو: «اللَّهم اكفن بِحَلكَ عن حرامكَ واغْنن بِفَضلكَ عمن سواكَ». به روایت

ترمذی (۳۵۶۳) و آلبان در صحیح ترمذی آن را حسن دانسته است.

ماتبه: تعهد برده به صاحبش است که در برابر آزادیاش مال را به او بدهد.

۴- طبران در «المعجم الصغیر» از انس بن مال ـ رض اله عنه ـ روایت کرده که رسول اله ـ صل اله علیه وسلم ـ

خطاب به معاذ ـ رض اله عنه ـ فرمود: «آیا دعای به تو یاد ندهم که اگر بدههای همانند کوه احد بر گردنت باشد اله آن

من تَشاء وتُذِل من تشاء زوتُع ن تشاءلكَ مموتَنزِعُ الم الملكَ من تشاء لْكِ تُؤتكَ الممال و: اللَّهمرا برایت ادا سازد؟ ای معاذ ب

بيدِك الخير إنَّك عل كل شء قدير رحمن الدُّنيا والآخرة ورحيمهما تُعطيهما من تَشاء وتمنع منهما من تشاء ارحمن رحمةً

تُغنين بها عن رحمة من سواك». آلبان در «صحیح الترغیب والترهیب» (۱۸۲۱) آن را حسن دانسته است.

(معنای دعا: خداوندا ای مال مل، فرمانروای را به هر کس که بخواه مده و از هر کس که بخواه باز مستان، و

هرکه را بخواه عزیز مگردان و هر که را بخواه خوار مسازی، خیر به دست توست، تو بر هر چیزی توانای، رحمان

مرا رحمت ،ستانباز م و از هر کس بخواه کنعطا م که آنها را به هر کس بخواه دنیا و آخرت و رحیم دنیا و آخرت

کن که از رحمت دیران بنیازم گرداند).

۵- از دیر وسایل بزرگ سودمند در کسب روزی، استغفار بسیار است. اله تعال مفرماید:

فَقُلْت استَغْفروا ربم انَّه كانَ غَفَّاراً يرسل السماء علَيم مدْراراً ويمدِدكم بِاموالٍ وبنين ويجعل لَم جنَّاتٍ ويجعل لَم انْهاراً 
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[سورۀ نوح: ۱۰‐۱۲]

(و گفتم از پروردگارتان آمرزش بخواهید که او همواره آمرزنده است * [تا] بر شما از آسمان باران پ در پ فرستد * و شما

را به اموال و پسران یاری کند و برایتان باغها قرار دهد و نهرها برای شما پدید آورد).

ثانیا:

اما تعیین تعداد مشخص برای این دعاها، از جمله بدعتهای نوساخته است.

در «فتاوی اللجنة الدائمة» آمده است:

«اصل در اذکار و عبادات، توقیف است، و اینه اله جز با آنچه خود مشروع ساخته عبادت نشود، همینطور اطلاق آن

(اینه موقت به وقت و تعداد و کیفیت خاص نباشد) یا زماندار باشد، و کیفیت آن و تعیین تعدادش دربارۀ اذکار و

دعاهای که اله مشروع ساخته نیز توقیف است. همچنین دربارۀ عبادات که به شل مطلق وارد شده و به وقت یا عدد یا

کیفیت خاص مقید نشده جایز نیست که در انجام آن خود را به کیفیت یا وقت یا عدد خاص ملف سازیم، بله او را با آن

عبادت به شل مطلق یعن همانطور که وارد شده عبادت مکنیم و آنچه بر اساس ادلۀ قول یا عمل به وقت یا عدد یا مان

یا کیفیت خاص مقید شده، اله را به همان شل عبادت مکنیم، به همان شل که بر اساس شرع ثابت شده است.

شیخ عبدالعزیز بن باز، شیخ عبدالرزاق عفیف، شیخ عبداله بن غدیان، شیخ عبداله بن قعود».

(مجلة البحوث الإسلامیة: ۲۱/۵۳) و (فتاوی إسلامية: ۴/۱۷۸).

واله اعلم.


